
Installation instruction – Engine protector BMW R 1300 GS Yakk 2996373 / Instrukcja montażu – Płyta silnika BMW R 1300 GS Yakk EXP 2996373

Poz.1 1szt.

Poz.2 1szt.

Poz.3 2szt.

Poz.4 2szt.

Poz.5 Bolt M8x16 / Śruba M8x16. 4szt.

Poz.6 4szt.

Poz.7 4szt.

Component list / Zestawienie 
komponentów

Mounting plate / Płyta 
mocująca.
Engine guard. / Osłona 
silnika.
Conical washer/ Podkładka 
stożkowa.

Bolt M8x20 / Śruba M8x20. 
DIN 7991

Washer 8,4 / Podkładka 
8,4.

Bolt M8x20 / Śruba M8x20. 
DIN 912

 Note: Tighten the screws only after
           all components have been assembled.
 Uwaga: Śruby dokręcać dopiero po
             zmontowaniu wszystkich elementów.



Assembly sequence /  Kolejność montażu.

 1. First step, mounting cage nuts (6x) to mounting plate. / Montować nakrętki (6x) w   
płycie montażowej.

 2.Assemble mounting plate to motorcycle, use threaded holes. Montować płytę          
mocująca do motocykla. Wykorzystać otwory gwintowane.

Threaded hole M8 /  
Otwór gwintowany M8.

Threaded hole M8 /  
Otwór gwintowany M8.

Bolt M8x20 DIN 912. /  
Śruba M8x20 DIN 912.

   Note: 
   If motorcycle have BMW factory engine guard,
   must be removed with the brackets.

   Uwaga: 
   Jeśli motocykl ma zamontowaną fabryczną osłonę silnika,
   należy ją zdemontować wraz ze wspornikami.

Note: tighten bolt / 
Uwaga: dokręcić śrubę.



 3. Assemble guard plate, use bolts M8x20 + conical washers (2x), and bolt M8x16 DIN 
912 (4x). / Montować osłonę silnika, użyć śrub M8x20 + podkładki stożkowe (2x), oraz 
śrub M8x16 DIN 912 (4x).


